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Не обсуждайте возвышенные темы  с обычными людьми
Его Божественная Милость А. Ч. Бхактиведанта Свами Прабхупада

В сущности, практически все, что делается искренне для удовлетво-
рения Кришны — совершенно. Но нужно быть очень и очень осторож-
ным, когда мы обсуждаем такие вещи с людьми, чтобы они правильно 
это понимали. Как в случае с гопи. Глухой ночью они покинули свои дома, 
чтобы встретиться с юным Кришной, целоваться и обниматься с Ним. 
Для обычного человека это греховно. Но преданные поклоняются их 
поступкам и Сам Господь Чайтанья, который был очень строгим санньяси, 
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считал их поведение высшим проявлением преданности. Поэтому нужно 
быть очень осторожным и не обсуждать раса-лилу в присутствии обычных 
людей, потому что они неправильно все поймут и совершат оскорбление. 
Общаясь с обычными людьми, мы должны так проповедовать, чтобы они 
не понимали нас превратно и не совершали оскорблений. Старайтесь про-
давать как можно больше моих книг.

Письмо Рамешваре дасу, 1 января 1975 г.

Необходимо смотреть внутрь
Шрила Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур Прабхупада

Нужно отказаться от внешнего видения, созерцания материальных 
наслаждений и материальных форм и заглянуть вглубь. Пока мы не станем 
интроспективными, мы будем и дальше полагаться на поверхностное виде-
ние. Такое поверхностное видение — иллюзорно.

Когда мы сильно стремимся узнать содержание письма, нам не хватает 
терпения на разглядывание конверта. Если мы видим объекты этого мате-
риального мира, лишь как составляющие служения Господу, наше видение 
уже не будет внешним.

Верховный Господь находится в этом мире повсюду. Он пребывает 
в сердцах всех живых существ. Когда в нашем уме царит убежденность: 
«Господь всегда пребывает в храме моего сердца просто для того, чтобы 
дать мне возможность служить Ему», — тогда, следуя логике «ученый 
человек равно видит каждого, и поэтому я повсюду могу ощущать Господа, 
которому я поклоняюсь», наше мирское внешнее примитивное видение 
очищается. Тогда я вижу, что весь мир преисполнен счастья.

Амрита Вани, стр. 77. 
Составил Шрипад Бхакти Бхагават Маюкха Махарадж. 

Опубликовано в «Ишвара дас и Тоучстоун Медиа». 
Мумбай, Индия, 2004 г.

Не просто красноречие
Шрила Бхактивинода Тхакур

Лучше доверить ответственность проповеди тем, кто совершает бхад-
жану. Красноречие не делает человека квалифицированным проповедовать 
учение Гауранги.

Саджджана-тошани, 10.11. Цит. в 30 главе Шри Бхактивинода Вани Вайбхавы. 
Составил и дополнил вопросами Шри Сундарананда Видьявинод. 

Перевел Бхумипати дас. 
Опубликовано в «Ишвара дас и Тоучстоун медиа». Вриндаван, 2002 г.
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Обезьянья дхарма

Шри Шримад Гоур-Говинда Свами Махарадж

«Рамайана» описывает, как непосредственно перед сражением Рамы 
и Раваны Вибхишана, младший брат Раваны, пришел к Раме и попросил 
у Него прибежище. Господь Рамачандра тут же дал ему Свое покрови-
тельство. Таков долг царя. Кшатрий, если у него принимали прибежище, 
должен предоставить защиту. Однако советники Господа Рамы возразили: 
«Нет, не давай ему прибежища. Он из вражеского лагеря, это шпион». 
Тогда Господь Рама рассказал им историю.

«Однажды некий человек пробирался через густые джунгли, где было 
много свирепых зверей — тигров и львов. Тигр напал на этого человека, 
но тот забрался на дерево и так спас свою жизнь. В тигре взыграла жажда 
человеческой крови, и он уселся под деревом. На дереве тигр заметил обе-
зьяну и сказал ей: „Дорогая обезьяна, ты мне брат, а этот человек — твой 
неизменный враг. Когда ты прыгаешь за фруктами с дерева на дерево, 
люди бьют тебя и бросают в тебя камнями. Когда же ты спускаешься на 
землю, они натравливают на тебя собак. Это твой вечный враг. Кроме 
того, люди постоянно срубают деревья. Ты же очень разумен, братец мой 
и друг. Зачем тебе компания такого недруга? Он очень опасен. Столкни 
человека с дерева! Я голоден. Я получу свою пищу и удовлетворю голод, а 
наша дружба будет вечной. Я буду тебе очень и очень благодарен“.

Обезьяна ответила: „Братец тигр, я поняла твои слова. У людей есть 
дхарма. У нас же нет дхармы. И совесть моя не одобряет этого — ставить в 
опасное положение того, кто забрался на дерево в поисках спасения. Хотя я 
животное и у меня нет дхармы, моя совесть не позволяет мне поступать так“.

Тогда тигр пошел по другому пути. Он обратился к человеку и сказал: 
„О, брат мой, так как ты человек, у тебя есть дхарма. Разве не твой долг — 
обеспечивать пищей тех, кто голоден? Я очень голоден, и ты обязан накор-
мить голодную дживу. Ты должен столкнуть эту обезьяну с дерева, тогда у 
меня будет пища“.

Человек подумал: „Да, замечательно!“ — и столкнул обезьяну вниз. 
Обезьяна упала прямо перед тигром, но он не тронул ее, и она забралась 
обратно на дерево. Тигр жаждал человеческой крови, поэтому и не стал 
есть обезьяну.

Тигр снова заговорил: „Ну, братец обезьяна, теперь-то ты видишь, что 
мы с тобой друзья! Я не причинил тебе вреда и не убил. Я не тронул тебя, 
потому что мы друзья. Только посмотри, насколько неблагодарный этот 
человек! Он скинул тебя прямо ко мне в пасть. Теперь столкни его мне, 
чтобы я мог удовлетворить свой голод. Так этот человек получит хороший 
урок“.

Обезьяна ответила: „Может быть, этот человек и неблагодарный, но 
несмотря на то, что я животное, я не такая неблагодарная тварь“».

Бхагаван Рамачандра рассказал эту историю и заключил: «Такова моя 
миссия. Я пришел, чтобы установить идеалы в человеческом обществе».

Поэтому Он известен как марьяда-пурушоттама, высший пример и 
знаток Вед. Он никогда не нарушал Ведического этикета, очень строго сле-
довал ему. Господь Рамачандра был идеальным царем, идеальным отцом, 
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идеальным сыном, идеальным другом, идеальным братом, идеальным 
мужем. Он установил идеалы и Сам был идеалом во всем.

Господь Рамачандра добавил: «Если кто-либо просит у Меня прибе-
жище, Я не посмотрю на его прошлое, а сразу же дам ему Свое покро-
вительство. Вибхишана пришел принять у Меня прибежище, и Я его даю. 
Вибхишана — наш друг, и никто не должен в этом сомневаться. С этого 
момента он — командир нашей армии».

Таков Господь Рамачандра.
Из лекции в Бхуванешваре, 6 февраля 1995 г.

Нама-таттва: Поведение слуг имен Кришны
«Брихад-бхагаватамрита», 2.3.170

махашайа йе хари-нама-севаках 
су-гопйа-тад-бхакти-маха-нидхех свайам 

пракаша-бхитйа вйавахара-бхангибхих 
сва-доша-духкханй анударшайанти те

Великие души, спонтанно служащие именам Господа Хари, опасаются 
раскрывать безграничное богатство сокровенного преданного служения 
Ему. Поэтому они ведут себя так, чтобы продемонстрировать свои недо-
статки и бедственное положение.

Комментарий:
А как же насчет таких возвышенных преданных как Бхарата Маха-

раджа? Последствия их грехов, похоже, продолжают оказывать свое вли-
яние? Следует понять, что, когда подобные Бхарате святые преданные, 
глубоко погруженные в настроение любовного служения Господу, казалось 
бы, проявляют материальные привязанности (Бхарату, например, увлекло 
служение олененку) и вроде бы попадают в ужасные условия жизни и полу-
чают плохое общение (Бхарата родился в следующей жизни животным), 
они лишь притворяются, что подвержены материальному влиянию, чтобы 
сохранить в тайне сокровенное настроение преданного служения. К таким 
преданным люди, скорее всего, относились с незаслуженным презрением, 
вместо того чтобы почитать и поклоняться им. 

Санатана Госвами, Шри Брихад-бхагаватамрита. 
Перевод с оригинала на санскрите и обзор комментариев автора «Диг-даршини»:  

Гопипаранадхана дас. Бхактиведанта Бук Траст. Лос-Анджелес, 2002 г.

Наставления Господа Гауранги ученикам
Из «Шри Чайтанья-мангалы» Шрилы Лочаны Даса Тхакура

Однажды Господь Гаурахари наставлял своих учеников-брахманов в 
Навадвипе. Господь милостиво сказал:

пата эка сатйа васту-кришнера чарана 
сеи видйа-йатхе хари-бхактира лакшана (11)
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Лотосные стопы Кришны — единственная истина, которую стоит 

постигать. Такое понимание — признак преданности Кришне.

таха вину авидйа сакала шастре кахе 
радха-кришна бхакти вине кехо санги нахе (12)

Шастры провозглашают невежеством все, что отлично от преданно-
сти Радхе и Кришне.

видйа-кула-дхана-маде кришна нахи пайа 
бхатите се анайасе пайи йаду-райа (13)

Те, кто одурманен, гордясь своей ученостью, знатной семьей и богат-
ством, не обретут Кришну. Кришну, Господина Ядавов, можно легко обре-
сти только при помощи преданного служения.

Кришна покоряется бхакти-расе. Чтобы доказать это, я цитирую сле-
дующие слова из шастры:

вйадхасйачаранам дхрувасйа ча вайо видйа гаджендрасйа ка 
кубджайах ким у нама рупам адхикам ким тат судамано дханам 

вамшах ко видурасйа йадава-патер уграсйа ким паурушам 
бхактйа тусйати кевалам на ча гунаир бхакти прийо мадхавах

Где было благочестие охотника Дхармы, зрелость Дхрувы и знание 
Гаджендры? Где была красота Кубджи? Где было богатство Судамы? Где 
было аристократическое рождение Видуры? Где была рыцарская доблесть 
Уграсены? Господа Мадхаву удовлетворяет только преданное служение, а 
не материальная квалификация.

(Шрила Рупа Госвами цитирует в «Падьявали», 8)

Так наставляя своих учеников, Господь Гаура Рай проявлял свою экста-
тическую духовную любовь и блаженство.
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